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The new regulation of official university education established by Royal Decree 

1393/2007, of October 29, 2007, as amended by Royal Decree 861/2010, of July 2, 2010, 
has led Spanish universities to offer Bachelor's, Master's and Doctoral programs leading to 
the award of the corresponding official degrees. 

Since the entry into force of the aforementioned regulations and after the verification of 
the corresponding degrees, the universities have incorporated into their educational offerings 
courses leading to the award of Graduate, Master's or Doctoral degrees, with respect to 
which it now corresponds, in accordance with the provisions of article 
3.2 of the aforementioned Royal Decree, to establish the basic requirements regarding its 
format, text and the procedure for its issuance. 

This Royal Decree also creates the National Register of Official University Graduates, 
which will include, in addition to the data concerning future graduates of Spanish universities 
who complete their graduate, Master's or Doctoral studies, the data contained in the National 
Register of Official University Degrees created by Royal Decree 1496/1987, of November 6, 
1987, on obtaining, issuing and homologation of university degrees, thus constituting a single 
reference file of Official University Graduates. 

Royal Decrees 1393/2007 and 861/2010, in the highest expression of university 
autonomy, have made it possible for the universities themselves to create and propose, in 
accordance with the established rules, the courses and degrees to be offered, including the 
possibility of issuing joint degrees with other Spanish or foreign universities. 

The present regulation includes for these cases the formats of the corresponding degrees 
obtained after passing joint programs in Bachelor's, Master's and Doctorate degrees. Within 
these programs, the Erasmus Mundus Program stands out for its excellence and sponsorship 
by the European Commission, and this Royal Decree determines some unique characteristics 
for the issuance of degrees obtained after passing the joint programs created by international 
consortia under this Program. 

Likewise, in accordance with the provisions of Royal Decree 1044/2003, of August 1, 
2003, regulating the procedure for the issuance by the universities of the European Diploma 
Supplement, this regulation determines the contents of the Supplement model inherent to the 
degrees of Graduate, Master's Degree and Doctorate. 

In the process of drafting this Royal Decree, the autonomous communities have been 
consulted within the General Conference on University Policy and the Council of Universities 
and the Spanish Data Protection Agency have issued a report. 

By virtue thereof, at the proposal of the Minister of Education, with the prior approval of 
the First Vice-President of the Government and Minister of the Presidency, in agreement with 
the Council of State and after deliberation of the Council of Ministers at its meeting held on 
July 30, 2010, 

 

PROVIDED: 
 

CHAPTER I 

General rules 
 

Article 1. Object. 

1. The purpose of this Royal Decree is to regulate the requirements and procedure for 
the issuance of degrees corresponding to official university studies of Bachelor's, Master's 
and Doctorate degrees, in compliance with the provisions of 
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Article 3.2 of Royal Decree 1393/2007, of October 29, 2007, which establishes the 
organization of official university education. 

2. This regulation also establishes the conditions and the procedure by which Spanish 
universities may issue the European Diploma Supplement for these courses, in order to 
promote the mobility of graduates in the European Higher Education Area. 

Article 2. Scope of application. 

The provisions contained in this Royal Decree shall apply to the issuance of official 
university degrees throughout the national territory by Spanish public and private universities, 
as well as the European supplements to such degrees. 

Article 3. Official titles. 

1. The official degrees referred to in Article 1 are those of Graduate, University Master 
and Doctor, referring respectively to the completion of the first, second and third cycle of 
university studies. 

2. These degrees shall be issued, in the name of the King, by the Rector or Rectors of 
the corresponding University or Universities, in accordance with the requirements regarding 
their format, text and issuing procedure established in the present regulation. 

3. Official university degrees shall be valid throughout the national territory and shall 
entitle their holders to enjoy the rights granted in each case by the provisions in force. 

4. The official university degrees, issued in accordance with the provisions of this Royal 
Decree, shall be fully effective from the date of the complete completion of the studies 
corresponding to their award. 

Article 4. National Registry of Official University Graduates. 

1. Without prejudice to the University Registries of Official Degrees of each university, the 
National Registry of Official University Degrees is created in the Ministry of Education, in 
which official university degrees will be registered prior to their issuance, which will be public 
and will be attached to the Subdirectorate General of Degrees and Recognition of 
Qualifications. 

2. The National Register of Official University Graduates will integrate the data contained 
in the National Register of Degrees created by Royal Decree 1496/1987, of November 6, 
1987. The creation and maintenance of the Registry will be carried out with the economic and 
material resources of the Subdirectorate General of Degrees and Recognition of 
Qualifications. 

3. Access to the National Register of Official University Graduates, which contains 
personal data, will be carried out under the terms established in Article 37 of Law 30/1992, of 
November 26, 1992, on the Legal Regime of the Public Administrations and Common 
Administrative Procedure, and in Organic Law 15/1999, of December 13, 1999, on the 
Protection of Personal Data. 

 
CHAPTER II 

Issuance of official university undergraduate degrees 
 

Article 5. Undergraduate Degrees. 

1. The official undergraduate university degrees are obtained after passing the 
corresponding courses, the purpose of which is to obtain a general education oriented to 
professional practice in accordance with current regulations. 

2. The denomination of these degrees will be: Graduate in T, with Mention, if applicable, 
in M, by the University U, with T being the specific denomination of the Degree, M the one 
corresponding to the Mention, and U the denomination of the University issuing it. Official 
undergraduate degrees will be issued under the name that, in each case, appears in the 
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Registry of Universities, Centers and Degrees. This denomination will be reserved exclusively 
for each one of them. 

3. The material issuance of these degrees will include, together with the expression of 
their specific denomination, including, if applicable, the corresponding Mention, and the 
express reference to their status as Degree courses, an allusion to their official nature and 
validity throughout the national territory, as well as an indication of the Agreement of the 
Council of Ministers establishing the official nature of the degree, in accordance with the 
models established in Annexes I.A and I.B of this Royal Decree. 

4. In cases in which the passing of more than one Mention linked to the same Bachelor's 
degree is accredited, a single Bachelor's degree will be issued, with one of them appearing 
on the front and the others appearing on the back. Two or more university degrees may not 
be issued with the same denomination of Graduate in T, with Mention, if applicable, in M, by 
different Universities U, being T the specific denomination of the Degree, M the one 
corresponding to the Mention, and U the denomination of the Universities issuing it. 

Issuance of Joint Undergraduate Degrees obtained after the completion of a joint study plan 
between Spanish universities. 

1. The issuance of joint undergraduate degrees obtained after the completion of a joint 
study plan between two or more Spanish universities, in accordance with the provisions of 
Article 8.2 of Royal Decree 99/2011, of January 28, shall be governed not only by the 
provisions of this Royal Decree, but also by the provisions of the Agreement signed by the 
respective universities for this purpose. 

2. The denomination of these degrees will be: Graduate in T with Mention, if applicable, 
in M, by the UU Universities, with T being the specific name of the degree, M the name 
corresponding to the Mention and UU the name of the Universities participating in the joint 
study plan. The joint undergraduate degrees shall be issued with the name that, in each case, 
appears in the Registry of Universities, Centers and Degrees. Said denomination shall be 
reserved exclusively for each of them. 

3. The degree will be issued jointly by the Rectors of the participating universities and 
will be issued in a single document, bearing the emblems and attributes of the universities 
and the printed signatures of the Rectors of all the participating universities, in accordance 
with the models provided in Annexes II.A and II.B of this document. 
II.B of this Royal Decree. 

Issuance of Joint Undergraduate Degrees obtained after the completion of a joint study plan 
between Spanish and foreign universities. 

1. The issuance of joint Bachelor's degrees obtained after passing a joint study plan 
between Spanish and foreign universities in accordance with the provisions of Article 8.2 of 
Royal Decree 99/2011, of January 28, shall be governed, in addition to the provisions of this 
Royal Decree, by the provisions of the Agreement signed for this purpose by the respective 
universities, which, in any case, must meet the requirements set forth in the following 
sections. 

2. The denomination of these degrees will be: Graduate in T with Mention, if applicable, 
in M, by the UU Universities, with T being the specific name of the degree, M corresponding 
to the Mention and UU the name of the Spanish and foreign Universities participating in the 
joint study plan. The joint undergraduate degrees shall be issued with the name that, in each 
case, appears in the Registry of Universities, Centers and Degrees. Said denomination shall 
be reserved exclusively for each of them. 

3. The Agreement referred to in paragraph 1 above shall specify which university shall be 
responsible for the material issuance and registration of the degree: 

a) When the Agreement stipulates that the degree shall be issued by the Spanish 
university or universities, the degree shall be issued in accordance with the provisions of this 
Royal Decree, and shall include an express mention of the joint study plan that confers the 
right to obtain it, according to the models established in Annexes III.A and III.B of this Royal 
Decree. 
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Decree. In this case, the files will be kept by the corresponding Spanish university in 
accordance with the provisions of the Agreement. 

b) When, in accordance with the provisions of the agreement, the issuance of the degree 
corresponds to the foreign university, in order to be effective in Spain, the degree must be 
presented to one of the Spanish universities signatory to the Agreement, so that the latter 
may include a diligence indicating the corresponding official degree and proceed with the 
necessary formalities for its entry in the National Register of Official University Graduates, 
according to the model established in Annex X. 

 
CHAPTER III 

Issuance of official university Master's degrees 
 

Article 8. University Master's Degrees. 

1. The official University Master's Degrees are obtained after passing the corresponding 
courses, the purpose of which is the acquisition by the student of advanced training of a 
specialized or multidisciplinary nature. 

2. The name of these degrees will be University Master's Degree in T, if applicable, in the 
specialty of E, by the University U, where T is the specific name of the Master's Degree, E is 
the name of the specialty and U is the name of the University issuing it. Official University 
Master's Degrees shall be issued with the name that, in each case, appears in the Registry of 
Universities, Centers and Degrees. This name shall be reserved exclusively for each of them. 

3. The material issuance of these degrees shall include, together with the expression of 
their specific denomination and the express reference to their status as Master's degrees, an 
allusion to their official nature and validity throughout the national territory, as well as, if 
applicable, an express mention of the specialty studied, according to the model provided in 
Annex IV. 

4. In those cases in which the passing of more than one Specialty linked to the same 
University Master's Degree is accredited, a single degree will be issued, with one of them 
appearing on the front, and the remaining ones on the back. Two or more university degrees 
may not be issued with the same denomination of University Master's Degree in T, with 
Specialty, if applicable, in E, by different Universities U, being T the specific denomination of 
the University Master's Degree, E the one corresponding to the Specialty, and U the 
denomination of the Universities issuing it. 

Issuance of Joint Master's Degrees obtained after the completion of a joint study plan 
between Spanish universities. 

1. The issuance of joint Master's degrees obtained after the completion of a joint study 
plan between two or more Spanish universities, in accordance with the provisions of Article 
8.2 of Royal Decree 99/2011, of January 28, shall be governed, in addition to the provisions 
of this Royal Decree, by the provisions of the Agreement signed by the respective universities 
for this purpose. 

2. The denomination of these degrees will be: University Master's Degree in T, where 
appropriate, in the specialty of E, by UU Universities, with T being the specific name of the 
degree, E for the specialty and UU the name of the Universities participating in the joint study 
plan. Joint Master's Degrees shall be issued under the name that, in each case, appears in 
the Registry of Universities, Centers and Degrees. This name will be reserved exclusively for 
each of them. 

3. The degree will be issued jointly by the rectors of the participating universities and will 
be issued in a single document, bearing the emblems and attributes of the universities and 
the printed signatures of the rectors of all the participating universities, in accordance with the 
model set out in Annex V of this Royal Decree. 
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Issuance of Joint Master's Degrees obtained after the completion of a joint study plan 
between Spanish and foreign universities. 

1. The issuance of joint Master's degrees obtained after the completion of a joint study 
plan between Spanish and foreign universities, in accordance with the provisions of Article 
8.2 of Royal Decree 99/2011, of January 28, shall be governed, in addition to the provisions 
of this Royal Decree, by the provisions of the Agreement signed by the respective universities 
for this purpose, which, in any case, must meet the requirements set forth in the following 
sections. 

2. The denomination of these degrees will be: University Master's Degree in T, if 
applicable, in the specialty of E, by UU Universities, with T being the specific name of the 
degree, E for the specialty and UU the name of the Spanish and foreign Universities 
participating in the joint curriculum. Joint Master's Degrees will be issued with the name that, 
in each case, appears in the Registry of Universities, Centers and Degrees. Said 
denomination shall be reserved exclusively for each of them. 

3) The Agreement referred to in paragraph 1 above shall specify which university shall be 
responsible for the material issuance and registration of the degree: 

a) When the Agreement stipulates that the degree shall be issued by the Spanish 
university or universities, the degree shall be issued in accordance with the provisions of this 
Royal Decree, and shall include an express mention of the joint study plan that e n t i t l e s i t 
t o b e obtained, according to the model established in Annex VI of this Royal Decree. In 
this case, the files will be kept by the corresponding Spanish university in accordance with the 
provisions of the Agreement. 

b) When, in accordance with the provisions of the agreement, the issuance of the degree 
corresponds to the foreign university, in order to be effective in Spain, the degree must be 
presented to one of the Spanish universities signatory to the Agreement, so that the latter 
may include a diligence indicating the corresponding official Master's degree and proceed 
with the necessary formalities for its entry in the National Register of Official University 
Graduates, according to the model established in Annex X. 

 
CHAPTER IV 

Issuance of official doctoral degrees 
 

Article 11. Doctoral degrees. 

1. The official doctoral degrees are obtained after passing the corresponding courses of 
study aimed at acquiring the competencies and skills related to quality scientific research and 
will end with the preparation and defense of a doctoral thesis incorporating original research 
results. 

2. The title of the doctoral degree shall be: Doctor by the University U, U being the name 
of the University issuing the degree and shall include information specifying the field of 
knowledge on which the doctoral thesis has been prepared. Official doctoral degrees shall be 
issued under the name that, in each case, appears in the Registry of Universities, Centers 
and Degrees. This denomination will be reserved exclusively for each of them. 

3. The material issuance of these degrees shall include an express reference to their 
status as doctoral studies and an allusion to their official nature and validity throughout the 
national territory, according to the model provided in Annex VII. 

4. It may include, where appropriate, the mention "cum laude", in accordance with what is 
established for the defense and evaluation of the doctoral thesis in its specific regulations. 

5. The title "International Doctorate" may appear on the front of the doctoral degree, 
provided that the circumstances established for this purpose in Article 15 of Royal Decree 
99/2011, of January 28, which regulates official doctoral studies, are met. 

Likewise, the title "Industrial Doctorate" may appear on the front of the Doctorate degree, 
provided that the circumstances established for this purpose in Article 15 are met. 
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bis of Royal Decree 99/2011, of January 28, which regulates official doctoral studies. 

6. In the event that the doctoral thesis is co-supervised by two or more PhDs from a 
Spanish and a foreign university, in accordance with the provisions of Article 15.2 of Royal 
Decree 99/2011 of January 28, 2011, a note with the following text shall be included on the 
front of the degree: "Thesis under co-supervision with university U". 

Article 12. Issuance of Joint Doctorate Degrees obtained after the completion of a joint 
program between Spanish universities. 

1. The issuance of joint doctoral degrees obtained after the completion of a joint doctoral 
program between two or more Spanish universities, in accordance with the provisions of 
Article 8.2 of Royal Decree 99/2011, of January 28, shall be governed, in addition to the 
provisions of this Royal Decree, by the provisions of the Agreement signed by the respective 
universities for this purpose. 

2. The title of the doctoral degree shall be: Doctor by the UU Universities, being UU the 
denomination of the Universities participating in the joint program, and will include information 
specifying the field of knowledge on which the doctoral thesis has been elaborated. The joint 
doctoral degrees will be issued under the name that, in each case, appears in the Registry of 
Universities, Centers and Degrees. This denomination will be reserved exclusively for each of 
them. 

3. The degree will be issued jointly by the rectors of the participating universities and will 
be issued in a single document containing the emblems and attributes of the universities and 
the printed signatures of the rectors of all the participating universities, in accordance with the 
model provided in Annex VIII of this Royal Decree. 

Issuance of Joint Doctorate Degrees obtained after the completion of a joint program 
between Spanish and foreign universities. 

1. The issuance of joint doctoral degrees obtained after the completion of a joint doctoral 
program between two or more Spanish and foreign universities, in accordance with the 
provisions of Article 8.2 of Royal Decree 99/2011, of January 28, shall be governed, in 
addition to the provisions of this Royal Decree, by the provisions of the Agreement signed for 
this purpose by the respective universities, which, in any case, must meet the requirements 
set forth in the following sections. 

2. The denomination of these degrees will be: Doctor by the UU Universities, being UU 
the denomination of the Spanish and foreign Universities participating in the joint program, 
and will include information specifying the field of knowledge on which the doctoral thesis has 
been elaborated. The joint doctoral degrees will be issued under the name that, in each case, 
appears in the Registry of Universities, Centers and Degrees. This denomination will be 
reserved exclusively for each of them. 

3. The Agreement referred to in paragraph 1 above shall specify which university shall be 
responsible for the material issuance and registration of the degree: 

a) When the Agreement stipulates that the degree shall be issued by the Spanish 
university or universities, the degree shall be issued in accordance with the provisions of this 
Royal Decree, and shall include express mention of the joint doctoral program that entitles it 
to be obtained, according to the model established in Annex IX of this Royal Decree. In this 
case, the records will be kept by the corresponding Spanish university in accordance with the 
provisions of the Agreement. 

b) When, in accordance with the provisions of the agreement, the issuance of the degree 
corresponds to the foreign university, in order to be effective in Spain, the degree must be 
presented to one of the Spanish universities signatory to the Agreement, so that the latter 
may include a diligence indicating the corresponding official Doctorate degree and proceed 
with the necessary formalities for its entry in the National Register of Official University 
Graduates, according to the model established in Annex X. 
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CHAPTER V 

Procedure for the issuance of official degrees 
 

Article 14. Application. 

1. Once the university studies leading to a specific official degree have been completed, 
the interested party may request the issuance of the corresponding degree from the 
competent body of the university where the studies were completed. The dossier will consist 
of the following documents: 

a) Application of the interested party for the issuance of the degree, addressed to the Rector of the 
university. 

b) Accreditation of the identity data of the interested party. 
c) Proof of payment of the fee for the issuance of the corresponding certificate. 
2. Once the file referred to in the previous section has been completed, the University will 

issue a provisional supplementary certification that will replace the degree and will have the 
same value for the purposes of exercising the rights inherent to it, until such time as it is 
issued. Said certification shall include the essential data that must appear on the 
corresponding degree and the number of the national registry of official university graduates, 
and shall be signed by the Rector. 

The provisional supplementary certification will be valid for one year from the date of 
issue of the certification. This period of validity shall be stated in the provisional 
supplementary certification itself, and shall be extendable when the University has not been 
able to issue the degree for technical reasons. 

Communication to the National Registry of Official University Graduates. 

1. In relation to the official degrees they issue, the universities shall conform to the rules 
of organization and procedure of the university registers of official degrees that are 
established in this regard, taking into account the principle of coordination with the National 
Register of Official University Graduates of the Ministry of Education. 

2. For this purpose, the Director General of University Policy will issue the appropriate 
instructions on computer procedures and documentary verification, in order to set up the 
corresponding database in connection with that of the respective universities. 

Article 16. Documentary or physical support and requirements. 

1. The cardboard backing of the certificates, of identical size for all of them, shall be 
made of special material with certain authenticity keys, standardized in UNE A-3 format, in 
accordance with the technical and security requirements set forth in the Annex. 
XI. By Resolution of the Director General of University Policy, the conditions for the supply of 
such cards to the universities shall be determined. 

2. The cards shall bear the National Coat of Arms in the upper left corner. They shall be 
numbered by means of an alphanumeric series, the control of which shall correspond to the 
units responsible for the issuance process of the certificates. 

3. The universities shall adopt, for the degrees they issue, the attributes, colors, borders 
and other graphics they deem appropriate, with no other limitations than those established in 
this Royal Decree. Likewise, they will be able to incorporate their own coat of arms or others, 
never larger than the National Coat of Arms, to the degrees they issue. 

4. The degrees will have the entire text printed on them, as well as the signature of the 
rector or rectors of the corresponding universities. The incorporation of any unprinted 
inscription will not be allowed, except for the signature of the interested party and that of the 
person in charge of the official degree unit of the university. 

5. Each university, prior to its delivery to the interested party, shall dry stamp the degree 
with its official seal, the same for all the degrees it issues. It shall send a sample of this motif 
to the Subdirectorate General of Degrees and Recognition of Qualifications of this 
Department, for the purposes of knowledge and control of authenticity. 
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Article 17. Personalization of the title. 

1. Official university degrees shall include on the front, in addition to the information 
indicated in other articles of this regulation, the following data: 

a) Express reference to the fact that the degree is issued in the name of the King, in 
accordance with the formula set out in the annexes to this Royal Decree. 

b) Name and surname(s) of the person concerned, as it appears on his or her valid 
national identity card or passport issued by the competent authority of the country of origin or 
other valid identity document in force for this purpose in the member state concerned. 

c) Place and date of birth, as well as nationality of the person concerned. 
d) The date of completion of the studies, which will be the date of the complete 

completion of the studies that give the right to obtain it. 
e) Place and date of issuance of the title. 
f) Signature of the person concerned, of the person in charge of the university's official 

degrees unit, and of the Rector(s) of the university(s). 
g) If applicable, inclusion of the mention "cum laude" as well as the mention "International 

Doctorate" or mention "Industrial Doctorate". 
h) Mention of the legal causes that, if applicable, affect the effectiveness of the title. If the 

legal cause is the death of the holder, the details of the death shall be stated on the back of 
the certificate. Where appropriate, it shall be stated whether a duplicate has been issued, as 
well as the reasons for such issuance. 

i) Official codes of the degree being issued. The first will be composed of the codes 
corresponding to the university, the center, and the university registry number. The second 
will correspond to the number assigned by the National Registry of Official University 
Graduates. 

2. The reverse side of the official university degrees shall contain the same data relating 
to the alphanumeric key of the support, university and center codes, university registration 
number of official degrees and number of the National Register of Official University 
Graduates, in order to identify the two parts of the degree. The place and date of issue of the 
degree, and the signature of the person in charge of the official degrees unit of the university 
shall also be included. 

Article 18. Language in which official university degrees are issued. 

1. Official degrees shall be issued in Spanish. The universities located in the 
Autonomous Communities with an official language will issue the degrees in bilingual text in a 
single document written in Spanish and in the other language of the corresponding 
autonomous community. 

2. In the case of joint curricula between Spanish universities, located in autonomous 
communities with different official languages, which give rise to the issuance of a single 
degree, the Agreement referred to in Article 8.2 of Royal Decree 99/2011, of January 28, 
must determine the languages that will appear on the degree, among which Spanish must 
necessarily be included. 

3. In the case of joint study plans between Spanish and foreign universities, which give 
rise to the issuance of a single degree, when such issuance corresponds to the Spanish 
university in accordance with the corresponding agreement, the degree, in addition to being 
issued in Spanish, may include other languages, as stipulated in the agreement. 

Article 19. Fees. 

The fees to be paid by the interested parties, in the appropriate cases and for the 
appropriate concepts, shall constitute income payable by the competent body issuing the 
certificates. 

Article 20. Reissuance procedure. 

At the request of the interested party and upon payment of the corresponding fees, a 
duplicate of a certificate shall be issued in cases of loss, theft, total or partial destruction of the 
certificate. 
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or rectification of the original, being an essential requirement the publication in the 
The "Boletín Oficial del Estado" (Official Gazette of the State) in order to promote, if necessary, the 
appropriate claims. 

First additional provision. European Diploma Supplement. 

(repealed) 
 

Second additional provision: Issuance of degrees 
corresponding to the Erasmus Mundus international joint program. 

The degrees obtained after passing the Erasmus Mundus international joint program, 
when they have to be issued by a Spanish university participating in the corresponding 
consortium, shall be issued in accordance with the format established in the models in Annex 
XIII and in accordance with the technical characteristics established for this purpose by the 
Ministry of Education. 

Third additional provision. Titles of Specialists in Health Sciences. 

Letter d) and the last two paragraphs of section 1 of article 3 of Royal Decree 183/2008, 
of February 8, 2008, which determines and classifies the specialties in Health Sciences and 
develops certain aspects of the specialized health training system, are modified and are 
worded as follows: 

"d) The date of completion of the training program of the specialty in question, 
which shall be common for residents of the same promotion and specialty, except in 
cases of repetition of the course, review of evaluations, or other causes of extension 
or suspension of the training period provided for in this Royal Decree and in the 
legislation regulating the special employment relationship of residency. 

Once the concession order has been issued and the corresponding fees have 
been paid, the interested parties may request the material issuance of the degree, the 
denomination of which shall state the university degree through which the specialty in 
question has been accessed, the duration in years of the training period and the date 
of completion of the training program, which shall be the date of full effect of the 
specialist degree. 

The date of issue of the certificate will be the date of payment of the fees. From 
the moment the corresponding fees are paid, the interested party may request the 
Ministry of Education to issue a provisional supplementary certificate, which shall 
replace the specialist title and shall have the same value for the purposes of 
exercising the rights inherent to it." 

Single transitory provision: Issuance of diplomas 
corresponding to previous courses of study. 

The issuance of official degrees corresponding to education prior to those established in 
Royal Decree 1393/2007, of October 29, 2007, as well as the European supplements to such 
degrees, will be carried out in accordance with its regulatory regulations. 

First final provision. Competent title. 

This Royal Decree is issued under the provisions of Article 149.1.30 of the Spanish 
Constitution, which grants the State exclusive jurisdiction over the regulation of the conditions 
for obtaining, issuing and homologation of academic and professional degrees. 

Second final provision. Application. 

The Minister is authorized to issue the necessary instructions for the application of this 
Royal Decree, as well as to update or modify, when appropriate, the contents of the Annexes 
to this regulation. 
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Third Final Provision. Entry into force. 

This Royal Decree shall enter into force on the day following its publication in the Official Gazette. 
"Boletín Oficial del Estado". 

Given in Madrid, on August 5, 2010. 

JUAN CARLOS R. 
The Minister of Education, 

ÁNGEL GABILONDO PUJOL 
 
 

ANNEX I.A 
 



 

Page 17 

 

 

 
 

ANNEX I.B 
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ANNEX XI 
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ANNEX XII.A 
(Repealed) 

 
 

ANNEX XII.B 
(Repealed) 
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ANNEX XIII. a) 
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ANNEX XIII. b) 
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ANNEX XIII. c) 
 

 
2) Technical characteristics Erasmus Mundus labels. 

The labels, which will have a format size of 100 × 150 mm, will be made on adhesive 
security paper with visible and invisible luminescent fibers. 

The labels must meet the necessary conditions to prevent counterfeiting, modification and 
detachment, and must meet the following technical characteristics: 

Against tearing: The label must have a security die-cut, so that, when trying to detach it 
from the diploma to which it was attached, it will break and cannot be reused. 

In addition, it shall have a label edge printing with reactive inks, which clearly and 
unequivocally prevents and evidences the attempt of fraudulent peeling off through the use of 
adhesive solvents. 

Against modification: 
– Use of fungicidal inks, evidencing the attempt to erase texts. 
– Use of reactive inks, evidencing the intent of texts. 
Against duplication: Printing of security backgrounds, microtext and invisible luminescent 

inks, visible under UV light. 
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Related information 

 
• Please note that, as of June 19, 2014, all references made in this Royal Decree to "Juan 

Carlos I, King of Spain" as Head of State shall be understood to be made to "Felipe VI, King of 
Spain", as established in additional provision 1 of Royal Decree 22/2015, of January 23, 2015. 
Ref. BOE-A-2015-1158. 

http://tigre.boe.es/buscar/doc.php?id=BOE-A-2015-1158
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